Cat Cartoons: Episode 134: Conversation...

-1 : |
Jina lne
. ) Learn and Love the Thailanguage

$3na1w lne: Cat Cartoons...

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUs38n8: aau JU
poo ban-yaai: dton - réop
Narrator: Episode - ‘Roop’.

fuszniazng: Danadeui dnseulsSeuwnsemauiveniing wian laduuizius
fizugul

poo bpra-gaat kaao: bpit paak rian née - nak rian rohng rian put-ta-saat-sa-
naa wan aa-tit - prém jai gan buat nayn yéesip réop

Newscaster: This coming school break, the ‘Nak rian’-s of ‘Put-ta-saat-sa-
naa Wan aa-tit’ school are ready and willing to ‘Buat nayn’, twenty ‘Roop’-s.

foe: fds vinlusiduguas lildaunas(vsa)

g0i: pée gayng - tam-mai nayn bpen réop la - mai chai kon 16r (réu)

Goi: Pee Geng, why are ‘Nayn’-s (counted as) ‘Roop’-s? It’s supposed to be
‘Kon’, isn’t it?

g 12 tewstilueu ueagaand anwausuINYBILSAD 1

gayng: chai - nayn bpen kon - dtae kroo sOn waa - lak-sa-na naam kdng
nayn keu - réop

Geng: It’s true, ‘Nayn’-s are people but my teachers taught us that the
classifier for ‘Nayn’ is ‘Roop’.



nag: nA(n)wadainsau vile ldanwazuinin 51 &

g0i: gor kao ( kao ) péot téung nak rian - tam-mai chai lak-sa-na naam waa
- réop - la

Goi: Well, she was talking about ‘Nak rian’-s. So why should we use the
classifier ‘Roop’?

i wWnSeu ldaneaeuing an tdn(n)anadn leinus Wnisauuimasi fuay
Tailgddus

gayng: nak rian - chai lak-sa-na naam waa - kon - kao (kao) aat kao jai pit
na - nak rian buat nayn yée sip kon - mai chai yée sip réop

Geng: The classifier for ‘Nak rian’ is ‘Kon’. They’ve got it wrong. (It should
be) ‘Nak rian’ (to) ‘Buat nayn’ twenty ‘Kon’-s, not twenty ‘Roop’-s.

Fasand: FuflaBudinadn dniseuuinmsiaulaie 9 mlaudy

wi-chian maat : chan gor daai yin kao péot waa - nak rian buat nayn yée sip
réop jing jing méuan gan

Wi-chian maat: | too, heard her actually say “Nak rian’ (to) ‘Buat nayn’,
twenty ‘Roop’-s”.

daa: mnaddawglin Werindunsudfides Iddnunzunuin 5U usd daq
vanin WnFeuizuay Wavimiumsudr Saduinsdsus

sée-sa-waat : pror kao kit loie bpai waa - méua buat bpen nayn laew gér
dténg chai lak-sa-na naam waa - réop - na si - dtdng bok waa - nak rian
yée sip kon - méua buat bpen nayn laew - jeung bpen nayn yée sip réop

Si Sawat: Well, obviously because she (must have) thought that when one
‘Buat’-s as a ‘Nayn’, the classifier to be used is ‘Roop’. She should have said
“Nak rian’ (to) ‘Buat nayn’, twenty ‘Kon’-s”. When they have ‘Buat’-ed as
‘Nayn’-s, then they will be “‘Nayn’-s, twenty ‘Roop’-s”.

gussene: Wadwnaiy dnseu Iddnsasuadi au daauudy wus 1danuos
WININ U

pOo ban-yaai : méua kam naam bpen - nak rian - chai lak-sa-na naam waa -
kon - méua kam naam bpen - nayn - chailak-sa-na naam waa - réop
Narrator: When the noun is ‘Nak rian’, use the classifier ‘Kon’. When the
noun is ‘Nayn’, use the classifier ‘Roop’.



WNATENNA: udawur lusivzasuuy (Aasu)

maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)

All Three Cats: See you again next time!

\HENLAN ) SD9WAL: 33nNNElng

siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...
‘Nak rian’ means ‘pupil’ or ‘student’.
‘Buat nayn’ (uaaiteus) basically means ‘(to) ordain as a novice monk’. In Thai,

novice monks are known as ‘Saam-ma-nayn’ (a@uieus), or just ‘Nayn’ (1eus)
for short.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations

LT [F] Latest Posts

Sean Harley

‘ 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twiller).

via T2E (thai2english.com).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-134-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

